
Italian Fine Food



When People think about Italy, they think about Food, Creativity, Culture, History and Design.
At Tiger Investment, when creating our products, we are inspired by all this to produce the best Italian food, respecting the 
great traditional cuisine but with a great attention to the needs of modern food.

Quando la gente pensa all’Italia, pensa a Cibo, Creatività, Cultura, Storia e Design.
Quando creiamo i nostri prodotti noi di Tiger Investment ci ispiriamo a tutto questo per produrre il cibo italiano migliore, nel 
rispetto della grande cucina tradizionale ma con una grande attenzione alle esigenze alimentari moderne.

High quality ingredients and proven recipes create top quality products for the most demanding customers in the world. 
A selection of more than 800 products of the best Italian and international production, such as Parma ham, Parmigiano 
Reggiano, wild Salmon, Truffles, Coffees, Oils, Wines and many more specialties. 

Ingredienti di alta qualità e ricercate ricette creano prodotti di eccellenza per i clienti più esigenti nel mondo. 
Una selezione di oltre 800 prodotti della migliore produzione italiana e internazionale, come il prosciutto di Parma, il Parmi-
giano Reggiano, il Salmone, il Tartufo, il Caffè, l’Olio, i Vini e tante altre specialità.

Verdi Puccini

Toscanini D’Annunzio

Mastroianni

The Company - L’Azienda Main features - Caratteristiche principali
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Wine and Spirits - Vini e Liquori
Dessert Wines Vini da dolce
Red Wines Vini rossi
Rosè Wines Vini rosè
Sparkling Wines Vini frizzanti
Whiskies and Spirits Whisky e Liquori
White Wines Vini bianchi

Hams and Cheeses - Prosciutti e Formaggi
Cheeses from all the Italian regions and Switzerland 
Formaggi da tutte le regioni italiane e dalla Svizzera
Cold Cuts from Italian regions 
Salumi da tutte le regioni italiane   

  

Gourmet
Truffles Tartufi
Foie Gras Foie Gras
Caviar Caviale
Sea Specialties Specialità dal mare
Mushrooms Funghi

Pasta and Dressing - Pasta e Condimenti
Aromatic Pasta Pasta aromatizzata
Egg Pasta Pasta all’uovo
Pasta and Rice Pasta e Riso
Sauces and Seasoning Salse e Condimenti
Spices and Salt Spezie e Sale

Preserves  - Conserve
Appetizers & Side dishes Antipasti e Contorni
Pasta Sauces Sughi e Salse
Patés Patè
Oil and Vinegar Pickles Sott’olio e Sott’aceto
Specialties Specialità

Oil and Vinegar - Olio e Aceto
Aromatic Oil Olio aromatizzato
Aromatic Vinegar Aceto aromatizzato
Balsamic Vinegar Aceto balsamico
Extra-virgin Olive Oil Olio extra-vergine di oliva

Confectionery - Dolci
Biscuits Biscotti
Cakes and Sweets Torte e Dolci
Pastries Pasticcini
Chocolates Cioccolato
Fruit in Syrup Frutta sciroppata
Honey Miele
Jams Marmellata
Creams Creme   

 

Tea and Coffee - Tè e Caffè
Blended coffees Miscele caffè
Classic Teas Tè classici
Flavoured Teas Tè aromatizzati
Infusions Infusi
Single Coffees Caffè

Products - Prodotti
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Our Brands & Partners - I nostri Marchi e Partner
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“No island stands on the horizon of our civilisation 
with a more radiant front than Sicily. 
It points towards three continents and integrates the features. 
Three times over the centuries, it was the most brilliant
 center of the Mediterranean world”.

“Nessuna isola erge sull’orizzonte della nostra civiltà 
una fronte più radiosa della Sicilia.
Essa punta verso tre continenti e ne sintetizza le caratteristiche. 
Tre volte, nel corso dei secoli, fu il più fulgido centro del mondo mediterraneo”.

Food from Sicily - Specialità culinarie dalla Sicilia

Roger Peyrefitte, Du Vesuve à l’Etna. 1955

The Territory - Il Territorio
Italy is currently the country that has the largest number of UNESCO World Heritage Sites on the list of World Heritage 
Sites. Of the 44 sites present in Italy, 6 are found in Sicily reflecting the significant value of the historical, artistic and natural 
heritage of the region. The history of this region derives from prehistoric times, through the Greeks, Romans, Byzantines, 
Arabs and Normans. 

L’Italia è attualmente la nazione che detiene il maggior numero di Siti UNESCO iscritti nella lista del Patrimonio Mondiale 
dell’Umanità. Dei 44 siti italiani presenti, 6 si trovano in Sicilia a testimonianza della significativa valenza del patrimonio 
storico-artistico e naturalistico della regione. La storia di questa regione parte dalla preistoria, passando per Greci, Romani, 
Bizantini, Arabi e Normanni. 

Sicily: the original “Melting Pot” - Sicilia: l’autentico “Melting Pot”
Ask an Italian what are the “best” regions for local specialties and they’ll say that the best food in Italy comes from their 
own hometown or, more specifically, from their own mother’s kitchen. Fair enough: there is great food being made all over 
Italy. But if you surveyed the entire country and asked the honest question, “which region outside of your own has the best 
cuisine?” then Sicily is most everyone’s answer. And for good reason. Over the centuries, Sicilian cuisine has adopted the 
best food traditions from every other culture that invaded its shores and conquered its people. Then once the occupiers 
left or were driven out, the food stayed behind.

Chiedi ad un italiano quali sono le “migliori” regioni per le specialità locali e dirà che il miglior cibo in Italia arriva dalla 
propria città o, più specificamente, dalla cucina della propria madre. Piuttosto vero: in Italia c’è ottimo cibo quasi 
dappertutto. Ma se si intervistasse tutto il paese chiedendo di rispondere all’onesta domanda “Quale regione, al di fuori 
della tua vanta la migliore cucina?” allora la Sicilia sarebbe la risposta della stragrande maggioranza. E per una buona 
ragione. Nel corso dei secoli, la cucina siciliana ha adottato le migliori tradizioni alimentari da ogni altra cultura che ha 
invaso le sue coste e conquistato la sua gente. Poi, una volta andati via o cacciati gli occupanti, il cibo è rimasto. 

Italy by Love
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History, tradition and literature - Storia, tradizione e letteratura

Sicily boasts history and literature that are inextricably intertwined with the gastronomic culture.
How can we forget the banquet of “The Leopard” (“Il Gattopardo”), or even the “Pasta alla Norma” dedicated to the opera by 
Vincenzo Bellini? 
Italy by Love dedicates its collections to this heritage. 
And so two different recipes of “Sicilian Caponata” are made, named “Orlando” and “Rinaldo”, protagonists of “Orlando 
Furioso” by Ludovico Ariosto and of the Sicilian marionette theater “Opera dei Pupi”, or even the sweets that resemble the 
characters of “The Leopard”, as the almond pastry “Tancredi” and the pistachio brittle “Angelica”.*

La Sicilia vanta un patrimonio storico e letterario che si intreccia indissolubilmente con la cultura gastronomica. Come 
possiamo dimenticare il banchetto de “Il Gattopardo” o, ancora, la “Pasta alla Norma”, dedicata all’opera di Vincenzo Bellini?
A questo patrimonio Italy by Love dedica le sue collezioni.
Nascono così, per esempio, le due diverse ricette di Caponata Siciliana “Orlando” e “Rinaldo”, protagonisti dell’ Orlando 
Furioso di Ludovico Ariosto e del teatro marionettistico tradizionale siciliano dell’Opera dei Pupi o, ancora, i dolci dedicati ai 
personaggi de “Il Gattopardo”, come la pasta di mandorle “Tancredi” o il croccante di pistacchio “Angelica”.*

*In 2008 UNESCO placed the Opera dei Pupi on the Representative List of the Oral and Intangible Heritage of Humanity. It was the first Italian 
Heritage to be placed on this list.
*Nel 2008 l’UNESCO ha iscritto l’Opera dei Pupi Siciliani tra i Patrimoni Orali ed Immateriali dell’Umanità. E’ stato il primo Patrimonio italiano 
ad essere inserito in tale lista.

We are unique because - Siamo unici perchè
We use traditional Sicilian recipes 
We use 100% genuine and natural products
We carefully select premium raw materials

Usiamo ricette tradizionali siciliane
Usiamo prodotti 100% genuini e naturali
Selezioniamo attentamente le migliori materie prime

Today Italy by Love brings to your table the genuine traditional flavors of a delicious food selection, prepared respecting 
ancient traditions. The artisanal preparation technique meets the careful selection of natural products, to tell the precious 
taste of tradition through a wisely guarded authenticity.

Oggi, Italy by Love porta in tavola tutta la genuinità dei sapori di un tempo attraverso una deliziosa gamma di prodotti 
realizzati nel rispetto delle antiche tradizioni. La tecnica di preparazione artigianale incontra l’accurata scelta di prodotti 
naturali, per raccontare il gusto prezioso della tradizione attraverso un’autenticità sapientemente custodita.

Health aspects of products from Sicilian agriculture - Aspetti salutistici 
dei prodotti provenienti da agricoltura siciliana

The particular geographical position and conformation of Sicily create unique microclimates, thanks to which the 
agricultural products acquire organoleptic and health properties recognized as unique in the world. These products, for 
example, have great anti-aging and purifying properties. Just to give one example, the antioxidants, which are responsible 
for the characteristic color of pistachios, fight free radicals, that cause aging: beta-carotene, lutein and zeaxanthin are the 
sources of yellow and green colors; the anthocyanins provide instead the typical reddish color, while the polyphenols and 
catechins have shades of yellow or white.
Among the products of excellence: the Bronte’s pistachio, the red orange, the almond of Avola, the Pachino’s cherry tomato 
and the “Violetto di Niscemi” artichoke.

La particolare posizione e conformazione territoriale della Sicilia crea microclimi unici, grazie ai quali i prodotti agricoli 
assumono caratteristiche organolettiche e proprietà salutistiche uniche al mondo. Tali prodotti presentano, per esempio, 
proprietà anti-aging e depurative di assoluto rilievo. Giusto per fare un esempio, gli antiossidanti, che conferiscono il 
caratteristico colore ai pistacchi, combattono i radicali liberi, responsabili dell’invecchiamento: beta-carotene, luteina e 
zeaxantina, forniscono i colori giallo e verde; gli antociani conferiscono invece il tipico colore rossastro, mentre i polifenoli e 
le catechine hanno le tonalità del giallo o del bianco.
Tra i prodotti d’eccellenza: il pistacchio di Bronte, l’arancia rossa, la mandorla di Avola, i pomodorini Pachino e il carciofo 
“Violetto” di Niscemi. 
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Bronte’s pistachios, vegetable oil, pepper, salt, 
nutmeg. Emulsifier: soy lecithin.
190 g , 500 g , 1 kg

Pistachio Sauce Pesto di Pistacchio
Pistacchio di Bronte, olio vegetale, pepe, sale, 
noce moscata. Emulsionante: lecitina di soia.
190 g , 500 g , 1 kg

Pasta is a basic dish of the whole regional Italian cuisine.
The freshest Vegetables, Meat and Fish are the raw materials with which we make our sauces.
Ready in a few minutes, they are ideal for a quick and high quality meal.

La pasta è un elemento base di tutta la cucina regionale italiana. 
Verdure, Carne e Pesce freschissimi sono le materie prime con le quali realizziamo i nostri sughi e le nostre salse. 
Pronte in pochissimi minuti, sono ideali per un pasto veloce di alta qualità.

Pasta Sauces - Sughi e Salse

Tomato sauce 80%, fried aubergines 20%, 
sunflower oil, extra-virgin olive oil, onions, 
natural aromas, sugar, salt. 
290 g

Norma Sauce Salsa alla Norma
Salsa di pomodoro 80%, melanzane fritte 20%, 
olio di semi di girasole, olio extra-vergine di oliva, 
cipolle, aromi naturali, zucchero, sale. 
290 g

Sauce with Aubergines and Peppers “Mimì” Salsa con Melanzane e Peperoni “Mimì”
Tomato sauce 71%, fried aubergines 15%, 
onions 7%, peppers 7%, sunflower oil, 
extra-virgin olive oil, natural aromas, 
sugar, salt.
290 g

Salsa di pomodoro 71%, melanzane fritte 15%, 
cipolle 7%, peperoni 7%, olio di semi di girasole, 
olio extra-vergine di oliva, aromi naturali, 
zucchero, sale. 
290 g

Cherry tomatoes, extra-virgin olive oil, 
sugar, onions, salt, basil. 
350 g

Cherry Tomato Sauce Salsa di Pomodoro Ciliegino
Pomodoro ciliegino, olio extra-vergine di oliva, 
zucchero, cipolle, sale, basilico. 
350 g

Tomato sauce (80%), fried green olives (20%), 
sunflower oil, extra-virgin olive oil, natural 
aromas, sugar, salt. 
290 g

Sauce with Olives Salsa con Olive
Salsa di pomodoro (80%), olive verdi fritte (20%), 
olio di semi di girasole, olio extra-vergine di oliva, 
aromi naturali, zucchero, sale. 
290 g

Tomato sauce 84%, capers 16%, sunflower oil, 
extra-virgin olive oil, natural aromas, sugar, salt.
290 g

Sauce with Capers “Eoliana” Salsa con Capperi “Eoliana”
Salsa di pomodoro 84%, capperi 16%, 
olio di semi di girasole, olio extra-vergine di oliva, 
aromi naturali, zucchero, sale.
290 g
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In our products the scents and flavors of Sicily blend harmoniously. In Sicily each territory is characterized by dishes that 
are exclusive of that territory and the same recipe becomes almost impossible to find moving just a few miles. Italy by 
Love discovers and offers these specialties, to give to lovers of good taste the whole fragrance of artisanal and farming 
tradition.

Nei nostri prodotti si intrecciano armoniosamente gli odori ed i sapori della Sicilia, dove ogni territorio è caratterizzato da 
pietanze esclusive, e dove la stessa ricetta diventa quasi introvabile spostandosi anche solo di pochi chilometri. Italy by 
Love scopre e propone queste specialità, per donare ai cultori del buon gusto tutta la fragranza della tradizione artigianale 
e contadina.

Specialties - Specialità

- Plain
Fried peppers in sweet and sour sauce, 
sunflower oil, wine vinegar, sugar, salt.
290 g
- Hot
Fried peppers in sweet and sour sauce, 
sunflower oil, hot pepper, wine vinegar, 
sugar, salt.
290 g

Sweet and Sour Fried Peppers Peperoni Fritti in Agrodolce
- Non-piccante
Peperoni fritti in salsa agrodolce, olio di 
semi di girasole, aceto di vino bianco, 
zucchero, sale.
290 g 
- Piccante
Peperoni fritti in salsa agrodolce, olio di 
semi di girasole, peperoncino, aceto di 
vino bianco, zucchero, sale.
290 g

- Plain
Fried aubergine cubes 37%, tomato 
sauce, sunflower oil, extra-virgin olive oil, 
onions, celery, olives, capers, sugar, natural 
aromas, vinegar.
290 g
- Hot
Fried aubergine cubes 37%, tomato sauce, 
sunflower oil, extra-virgin olive oil, onions, 
celery, olives, capers, hot pepper, sugar, 
natural aromas, vinegar.
290 g

Aubergine Caponata “Orlando” Caponata di Melanzane “Orlando”
- Non-piccante
Melanzane fritte a cubetti 37%, salsa di 
pomodoro, olio di semi di girasole, olio 
extra-vergine di oliva, cipolle, sedano, olive, 
capperi, zucchero, aromi naturali, aceto. 
290 g 
- Piccante
Melanzane fritte a cubetti 37%, salsa di 
pomodoro, olio di semi di girasole, olio 
extra-vergine di oliva, cipolle, sedano, olive, 
capperi, peperoncino, zucchero, aromi 
naturali, aceto. 
290 g
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Good for any occasion, spread on bread, even toasted, or together with pasta.
A wide variety of tastes, from the delicacy of caper to the strength of hot pepper.
Great as appetizers or for a brunch not as usual.

Buoni in ogni occasione, spalmati sul pane, anche abbrustolito, oppure insieme alla pasta. 
Una grande varietà di gusti, dal delicato cappero al forte peperoncino. 
Ottimi come antipasti oppure per un brunch diverso dal solito.

Patés - Patè

Minced dried cherry tomatoes, sunflower oil, 
salt, basil, garlic, hot pepper.
140 g , 290 g

Dried Tomato Cream Crema di Pomodoro Secco
Pomodo ciliegino macinato, olio di semi di 
girasole, sale, basilico, aglio, peperoncino.
140 g , 290 g

Minced hot peppers flavoured with 
vinegar, sunflower oil, salt, natural 
aromas.
140 g , 290 g

Hot Pepper Cream Crema di Peperoncino Piccante
Peperoncini piccanti macinati aromatizzati 
in aceto, olio di semi di girasole, sale, aromi 
naturali. 
140 g , 290 g

Hot pepper, peppers, celery, fennel, carrots, 
cucumbers, turnips, artichokes, mushrooms 
(Agaricus Bisporus), olives, onions, vinegar. 
140 g , 290 g

Hot Sicilian Patè “Pepita” Patè piccante Siciliano “Pepita”
Peperoncino, peperoni, sedano, finocchio, 
carote, cetrioli, rape, carciofi, funghi (Agaricus 
Bisporus), olive, cipolle, aceto. 
140 g , 290 g

Extra-virgin olive oil 36%, tomato sauce 30%, 
basil 17%, dried tomatoes 14%, almonds 3%, 
sugar, salt.
290 g

Red Sicilian Pesto Pesto Rosso Siciliano
Olio extra-vergine di oliva 36%, salsa di 
pomodoro 30%, basilico 17%, pomodoro secco 
14%, mandorle 3%, zucchero, sale.
290 g

Minced black olives flavoured with vinegar, 
sunflower oil, salt, natural aromas.
140 g , 290 g

Black Olive Cream Crema di Olive Nere
Olive nere macinate aromatizzate in aceto, olio 
di semi di girasole, sale, aromi naturali.
140 g , 290 g

Minced green olives flavoured with vinegar, 
sunflower oil, salt, natural aromas.
140 g , 290 g

Green Olive Cream Crema di Olive Verdi
Olive verdi macinate aromatizzate in aceto, olio 
di semi di girasole, sale, aromi naturali.
140 g , 290 g

Minced capers, flavoured with vinegar, 
sunflower oil, salt, natural aromas.
140 g , 290 g

Caper Cream Crema di Capperi
Capperi macinati aromatizzati in aceto, olio di 
semi di girasole, sale, aromi naturali.
140 g , 290 g
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Dried tomatoes 67%, 
sunflower oil, salt, natural aromas.
290 g

Dried Tomatoes Pomodori secchi
Pomodori secchi 67%,
olio di semi di girasole, sale, aromi naturali.
290 g

Semi-dried cherry tomatoes, sunflower oil, salt, 
basil, oregano, garlic, red chili pepper. 
Acidifier: citric acid. 
Antioxidant: ascorbic acid.
290 g

Semi-dried Sicilian Cherry Tomatoes Pomodorini Ciliegino Siciliani Semi-secchi
Pomodoro ciliegino semi-secco, olio di semi 
di girasole, sale, basilico, origano, aglio, 
peperoncino. Acidificante: acido citrico. 
Antiossidante: acido ascorbico.
290 g

The art of preserving food has ancient roots in Sicily.
Italy by Love has collected traditional recipes with love, offering unique flavors and odors.
They can be eaten during meals but are also ideal for a light snack.

L’arte di conservare il cibo ha radici antiche in Sicilia. 
Italy by Love ha raccolto con amore le ricette della tradizione, che propongono sapori ed odori unici. 
Si possono consumare ai pasti ma sono ideali anche per uno spuntino leggero.

Oil and Vinegar Pickles - Sott’olio e Sott’aceto

Hand-pitted and pressed olives flavoured with 
vinegar 65%, sunflower oil, mint, 
wild fennel, salt.
290 g

Aromatic Olives Olive Aromatiche
Olive denocciolate e schiacciate a mano 
aromatizzate in aceto 65%, olio di semi di 
girasole, menta, finocchietto selvatico, sale.
290 g

Artichoke slices flavoured with vinegar 65%, 
sunflower oil, parsley, mint, garlic, black pepper 
grains, laurel, hot pepper, salt.
290 g

Artichoke Salad Insalata di Carciofi
Carciofi tagliati a fette aromatizzati in aceto 
65%, olio di semi di girasole, prezzemolo, menta, 
aglio, pepe nero in grani, alloro, pepe, sale.
290 g

Wild onions (Lampascioni) 75%, 
sunflower oil, natural aromas, salt.
290 g

Calabrian Wild Onions
Cipolle selvatiche (Lampascioni) 75%,
olio di semi di girasole, aromi naturali, sale.
290 g

Cipolle Selvatiche Calabresi

Hot peppers flavoured with vinegar,
sunflower oil, salt, natural aromas.
290 g

Sliced Hot Peppers Peperoncini a fette
Peperoncini piccanti aromatizzati in aceto, olio 
di semi di girasole, sale, aromi naturali.
290 g
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The desserts are a key element in Sicilian cuisine. 
They contain all the elements and the scents of the territory, such as orange, almond and pistachio, encountered with exotic 
elements, such as cinnamon, cloves and anise, creating wonderful and unexpected fragrances. 
Good for any occasion, at the end of the meal, with tea or alone.

I dolci sono elemento fondamentale nella gastronomia siciliana. 
In essi sono presenti tutti gli elementi ed i profumi del territorio, come arancia, mandorla e pistacchio, che si incontrano con 
elementi esotici, quali la cannella, i chiodi di garofano e l’anice, creando meravigliose ed inaspettate fragranze. 
Buoni in ogni occasione, a fine pasto, con il tè o da soli.

Dessert - Dolci

Pistachio (40%), cane sugar, 
skimmed milk powder, corn oil, soy lecithin.

Supreme Pistachio Cream Crema di Pistacchio “Supreme”
Pistacchi (40%), zucchero di canna, latte 
scremato in polvere, olio di mais, lecitina di soia.

Pistachios (30%), sugar, vegetable oils
and fats, non-fat dry milk, whey powder. 
Emulsifier: soy lecithin and aromas.

Pistachio Cream Crema di Pistacchio
Pistacchi (30%), zucchero, oli e grassi vegetali, 
latte scremato in polvere, siero di latte in polvere. 
Emulsionante: lecitina di soia e aromi.

Hazelnuts (30%), sugar, vegetable oils and fats, 
skimmed milk powder, whey powder. 
Emulsifier: soy lecithin and aromas.

Hazelnut Cream Crema di Nocciola
Nocciole (30%), zucchero, oli e grassi vegetali,  
latte scremato in polvere, siero di latte in polvere. 
Emulsionante: lecitina di soia e aromi.

All above mentioned spreads are available in the 
following packaging:
90 g, 190 g, or 500 g Jar
190 g Squeeze bottle

Le creme sopra elencate sono disponibili nei 
seguenti formati:
Barattolo da 90 g, 190 g o 500 g
Bottiglia squeeze da 190 g

Spreads - Creme spalmabili
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Almonds (70%), sugar, honey.
100 g

Almond Nougat Torrone alla Mandorla
Mandorle (70%), zucchero, miele.
100 g

Bronte’s pistachios (70%), sugar, honey.
100 g

Pistachio Nougat Torrone al Pistacchio
Pistacchio di Bronte (70%), zucchero, miele.
100 g

- Caterina
Almonds (70%), glucose syrup, sugar, skimmed 
milk.
100 g

Almond Brittle Croccante alla Mandorla
- Caterina
Mandorle (70%), sciroppo di glucosio, zucchero, 
latte scremato.
100 g

- Maria Stella
Almond 48%, sugar, glucose syrup (wheat), 
vegetable fat (palm oil), honey, dextrose, whole 
milk powder, emulsifier: E322, aromas.
100 g

- Maria Stella
Mandorle (48%), zucchero, sciroppo di glucosio 
(di frumento), grasso vegetale (olio di palma), 
miele, destrosio, latte intero in polvere, 
emulsionante: E322, aromi.
100 g

- Angelica
Bronte’s pistachios (70%), 
glucose syrup, sugar, skimmed milk.
100 g

Pistachio Brittle Croccante al Pistacchio
- Angelica
Pistacchio di Bronte (70%), sciroppo di glucosio, 
zucchero, latte scremato.
100 g

- Concetta
Pistachio 48%, sugar, 
glucose syrup (wheat), vegetable fat (palm oil), 
honey, dextrose, whole milk powder, emulsifier: 
E322, aromas.
100 g

- Concetta
Pistacchio 48%, zucchero, sciroppo di glucosio, 
grasso vegetale (olio di palma), miele, destrosio, 
latte intero in polvere, emulsionante: E322, 
aromi.
100 g

Pistachio Pastries* Paste di Pistacchio*
- Don Fabrizio (38%)
Sugar, pistachio 38%, honey, glucose syrup, 
invert sugar, aromas. Preservative: potassium 
sorbate.

- Don Fabrizio (38%)
Zucchero, pistacchio 38%, miele, sciroppo di 
glucosio, zucchero invertito, aromi, sorbato di 
potassio.

- Don Calogero (19%)
Sugar, peeled almonds 19%, pistachio 19%, 
honey, glucose syrup, invert sugar, aromas. 
Preservative: potassium sorbate.

- Don Calogero (19%)
Zucchero, mandorle pelate 19%, pistacchio 19%, 
miele, sciroppo di glucosio, zucchero invertito, 
aromi, sorbato di potassio.

- Don Ciccio (8% - Pistachio Flavour): Sugar, 
almonds 8%, apricot kernel, white beans, soy, 
mod. potato starch, vegetable oil (rapeseed), egg 
whites, corn syrup, inv. sugar, E141, E160/a, salt, 
potassium sorbate, pistachio flavor.

- Don Ciccio (8% - Aroma Pistacchio): Zucchero, 
mandorle pelate 8%, armelline pelate, fagioli 
bianchi e soia, amido modificato di patate, olio 
vegetale (ravizzone), albume d’uovo, sciroppo di 
glucosio, zucchero invertito, E141, E160/a, sale, 
potassio sorbato e aroma Pistacchio.

*250 g bags and 500 g or 1 kg boxes *Buste da 250 g e scatole da 500 g o 1 kg

Almond Pastries* Paste di Mandorla*
- Tancredi (38%)
Sugar, almonds 38%, honey, glucose syrup, 
invert sugar, aromas, potassium sorbate.

- Tancredi (38%)
Zucchero, mandorle 38%, miele, sciroppo di 
glucosio, zucchero invertito, aromi.

- Ferdinando (8%)
Sugar, legumes (soybeans and white beans), 
peeled almonds 8%, modified starch potato, 
vegetable oil (rapeseed), apricot kernels, salt, 
E202, aromas.

- Ferdinando (8%)
Zucchero, legumi (soia e fagioli bianchi), 
mandorle pelate 8%, amido modificato di patate, 
olio vegetale (colza), armellina, sale, E202, aromi.

Aromatized Almond Pastries* Paste di Mandorla Aromatizzate*
- Cavriaghi (38% - Orange flavour)
Sugar, almonds 38%, honey, glucose syrup, 
invert sugar, aromas, potassium sorbat.

- Cavriaghi (38% - Aroma Arancia)
Zucchero, mandorle 38%, miele, sciroppo di 
glucosio, zucchero invertito, aromi, E202.

- Chevalley (8% - Orange flavour)
Sugar, legumes (soybeans and white beans), 
peeled almonds 8%, modified starch potato, 
vegetable oil (rapeseed), apricot kernels, salt, 
E202, aromas.

-  Chevalley (8% - Aroma Arancia)
Zucchero, legumi (soia e fagioli bianchi), 
mandorle pelate 8%, amido modificato di patate, 
olio vegetale (colza), armellina, sale, E202, aromi.

Pastries - Paste Nougats and Brittles - Torroni e Croccanti
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Wheat flour, cream filling 30% (sugar, 
vegetable oils and fats partially fractionated, 
skimmed milk powder, whey powder, 
emulsifier: soy lecithin, aromas), non 
hydrogenated vegetable fat, sugar, corn 
starch, natural dye: beta-carotene, water, 
aromas.

Available in 5 different flavours:

Filled Cookies
Farina di frumento, farcitura crema 30% (zucchero, 
oli e grassi vegetali in parte frazionati, latte 
scremato in polvere, siero di latte in polvere, 
emulsionante: lecitina di soia, aromi), grasso 
vegetale non idrogenato, zucchero, amido di mais, 
colorante naturale: beta-carotene, acqua, aromi.

Disponibili in 5 gusti diversi:

Biscotti Ripieni

Wheat flour, non hydrogenated vegetable fat, 
sugar, sesame 10%, water, skim milk powder, 
spices. Raising agents disodium diphosphate, 
sodium hydrogen carbonate, corn starch.

Fragrant cookies with Sesame Biscotti Fragranti al Sesamo
Farina di frumento, grassi vegetali non 
idrogenati, zucchero, sesamo 10%, acqua, latte 
scremato in polvere, aromi. Agente lievitante 
difosfato disodico, carbonato acido di sodio, 
amido di mais.

Wheat flour, sugar, non hydrogenated 
vegetable fat, water, raising agents (disodium 
diphosphate, sodium hydrogen carbonate, 
starch from wheat flour), 
aromas.

Available in 3 different flavours:

Aromatized Fragrant Cookies Biscotti Fragranti Aromatizzati
Farina di frumento, zucchero, grassi vegetali 
non idrogenati, acqua, agenti lievitanti (difosfato 
disodico, carbonato acido di sodio, amido da 
grano tenero), aromi.

Disponibili in 3 gusti diversi:

200 g, 500 g or 1 kg packages Confezioni da 300 g, 500 g o 1 kg

Fragrant Cookies - Biscotti Fragranti

- Pistachio
- Anise seeds 
- Almond

- Pistacchio
- Anice (semi)
- Mandorla

150 g or 300 g package Confezioni da 150 g o 300 g

- Lemon
- Orange
- Mandarin
- Pistachio
- Almond

- Limone
- Arancia
- Mandarino
- Pistacchio
- Mandorla

Filled Cookies - Biscotti Ripieni
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Pure hydrated alcohol, 
sugar, infusion of mandarin zest.
Alcohol content: 28% vol.
50cl

Mandarin Liqueur Liquore al Mandarino
Alcole idrato puro, zucchero, 
infuso di scorze di mandarino.
Grado alcolico: 28% vol.
50 cl

Pure hydrated alcohol, sugar, 
infusion of lemon zest.
Alcohol content: 28% vol.
50cl

Lemon Liqueur Liquore al Limone
Alcole idrato puro, zucchero, 
infuso di scorze di limone.
Grado alcolico: 28% vol.
50 cl

Pure hydrated alcohol, sugar, 
infusion of orange zest.
Alcohol content: 28% vol.
50cl 

Orange Liqueur Liquore all’Arancia
Alcole idrato puro, zucchero, 
infuso di scorze di arancia.
Grado alcolico: 28% vol.
50 cl

Pure hydrated alcohol, 
infusion of cinnamon sticks, 
cane sugar.
Alcohol content: 30% vol.
50cl

Cinnamon Liqueur Liquore alla Cannella
Alcole idrato Purissimo, 
infuso di cannella, 
zucchero di canna.
Grado alcolico: 30% vol.
50 cl

Pure hydrated alcohol, sugar, 
infusion of herbs, natural aromas.
Alcohol content: 30% vol.
50cl

Lava Rossa Bitter Amaro Lava Rossa
Alcole idrato puro, zucchero,
infuso d’erbe, aromi naturali.
Grado alcolico: 30% vol.
50 cl

Our liqueur derives from the warmth of the fertile Sicilian soil and Sicilian hospitality. 
It was traditionally made by grandmothers who prepared an infusion of alcohol and citrus zest and patiently left it to steep. 
It was then filtered and a sugar-water based syrup added. 
The liqueur was stored in the dark in locked chests and this authentic treasure was served on special occasions as a digestif 
or was offered to important guests. 

I nostri liquori trovano le loro origini nel calore della buona terra e dell’ospitalità siciliana. 
La loro preparazione risale ai tempi in cui le nonne lasciavano macerare pazientemente la miscela di alcool e scorze di 
agrumi per poi filtrarla con una successiva aggiunta di sciroppo di zucchero e acqua. 
Il prodotto così ottenuto era conservato lontano dal sole, all’interno di cassapanche e scrigni chiusi a chiave, 
come un vero tesoro pronto per essere offerto dopo i pasti, nelle giornate di festa o in onore di ospiti importanti. 

Spirits - Liquori
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Hand-painted ceramic. Available sizes: 
    ø 15,5 cm x h 5,5 cm 
    ø 20,0 cm x h 5,5 cm

Ceramic Bowl

Ceramic Confections - Ceramiche Regalo
A unique selection of hand-painted bowls, trays, boxes and jars, perfect to contain and display our nougats, brittles, pastries, 
cookies, and sweets. The pleasant shapes, the colors and the unique effects created by the glazes are inspired to Sicily: 
starting from the volcanic Mount Etna, with its majestic slopes and woodlands, erupting and sending lava and ash plumes 
into the Sicilian sky, ending with the terrain of Sicily’s interior where pistachios and almonds are cultivated. These elegant 
ceramic confections will be a great addition to a gift and great for serving our specialties or to decor your home.

Una selezione unica di eleganti vassoi, ciotole, scatole e biscottiere in ceramica, interamente decorati a mano, ideali per 
contenere e presentare torroni, croccanti, dolci, paste e biscotti. Le forme raffinate, i colori e gli effetti unici creati dagli 
smalti sono ispirati alla Sicilia: dal vulcano Etna, con i suoi maestosi versanti e boschi, che eruttando illumina di lava e 
zampilli il cielo siciliano, fino alle terre situate nel cuore della Sicilia, in cui vengono coltivati pistacchi e mandorle. Queste 
ceramiche sono perfette per impreziosire un regalo, per servire le nostre specialità o ancora per decorare la vostra casa. 

Ciotola in Ceramica
Ceramica decorata a mano. Dimensioni disponibili: 

    ø 15,5 cm x h 5,5 cm
    ø 20,0 cm x h 5,5 cm

Hand-painted ceramic. Available sizes:

    ø 20,5 cm x h 4 cm 
    ø 25,0 cm x h 5 cm

Ceramic “Fangotto” “Fangotto” in Ceramica
Ceramica decorata a mano. Dimensioni disponibili: 

    ø 20,5 cm x h 4 cm 
    ø 25,0 cm x h 5 cm

Custom orders are welcome.
Dimensions may vary slightly.

E’ possibile effettuare personalizzazioni.
Le dimensioni possono variare leggermente.
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Each item is available in 5 different colors: 

Custom orders are welcome.
Dimensions may vary slightly.

Hand-painted ceramic. Available sizes:
    ø 18 cm x h 7 cm

Squared Ceramic Bowl Ciotola Quadrata in Ceramica
Ceramica decorata a mano. Dimensioni disponibili:
    ø 18 cm x h 7 cm

Hand-painted ceramic. Available sizes:

    ø 7,5 cm 
    ø 9,5 cm
    ø 11 cm

Ceramic Box Scatola in Ceramica
Ceramica decorata a mano. Dimensioni disponibili: 
    ø 7,5 cm 
    ø 9,5 cm
    ø 11 cm

Hand-painted ceramic. Available sizes: 

    ø 19,0 cm x h 14 cm 
    ø 22,5 cm x h 19 cm

Ceramic Cookie Jar Biscottiera in Ceramica
Ceramica decorata a mano. Dimensioni disponibili: 

    ø 19,0 cm x h 14 cm 
    ø 22,5 cm x h 19 cm

Ogni oggetto è disponibile in 5 colori differenti: 

E’ possibile effettuare personalizzazioni.
Le dimensioni possono variare leggermente.

Deep Ionian Sea Pistachio Constellation Etna Fireworks Sicilian Night Sky Lava Crystals
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The best raw coffee in the world. Experience and professionalism with Italian Taste. 
Il miglior caffè nel mondo. Esperinza e professionalità con Gusto Italiano.

- ITALY
- USA
- SWITZERLAND

Blends Description - Miscele

The solid and proven ability to produce high quality coffee of “The Cafferia”
melts the rigor of the productive tradition with the search for innovative products. 
The result are new blends and precious aromas.

La solida e comprovata esperienza de “La Cafferia” nella produzione di caffè di alta qualità
unisce il rigore della traduzione produttiva con la ricerca di prodotti innovativi. 
Il risultato sono miscele nuove e aromi preziosi. 

All the espresso blends and drip blends are in beans in 1 kg bags and 500 gr bags. 
Drip blends are also available already grounded in 2,25 ounces and 8 ounces bags (vacuum).

Tutte le miscele espresso sono in chicci in confezioni da 1 kg e 500 gr.
Le miscele drip sono disponibili già macinate in confezioni da 2,25 once e da 8 once.

Espresso Blends
Miscele Espresso

- Portofino
Sweet and light with a chocolate aftertaste.
Dolce e leggera con un retrogusto di cioccolato.

- Milano
The most popular. Perfect for the cappuccino.
La più richiesta. Perfetta per il cappuccino.

- Nero
A strong and creamy blend. Perfect for the morning. 
Una miscela decisa e cremosa. Perfetta per la mattina.

- Decaffeinated - Decaffeinato
Rich and tasty coffee.
Caffè ricco e gustoso.

Drip Blends
Miscele Drip
- Philadelphia
Perfect for the coffee lovers: a lot of taste 
with low caffeine (100% Arabica).
Perfetta per gli amanti del caffè: gusto ricco 
con poca caffeina (100% Arabica).

- Dolce Vita
Created for your morning. 
Perfect for the breakfast.
Creata per la mattina. Perfetta a colazione.

- Decaffeinated - Decaffeinato
Natural process decaffeinated. Rich and full body.
Processo di decaffeinizzaizone naturale. 
Corpo ricco e pieno.

Offices
Uffici

La Cafferia
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The world’s largest producer of extra virgin avocado oil, 
with suppliers from New Zealand, Chile, Mexico, Australia and Africa.
A range of Extra Virgin Oils & Natural Oils. 
Healthy and good taste.
No trans fats, additives, preservatives or artificial ingredients.

Il più grande produttore di olio extra-vergine di avocado,
con fornitori dalla Nuova Zelanda, Cile, Messico, Australia e Africa.
Una varietà di Olio Extra-vergine e Olio Naturale.
Sapore sano e piacevole.
No grassi transgenici, no additivi, no conservanti, no ingredienti artificiali.

The world’s first extra Virgin Avocado Oil.
Taste the goodness. Every meal will be a pleasure.
Il primo olio extra-vergine di Avocado al mondo. Assapora la bontà. Ogni pasto sarà un piacere.

Olivado Natural Traditions
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Leader in the “Made in Italy” food industry, especially in the production of 
Balsamic Vinegar of Modena P.G.I. (over 35 million bottles per year).
De Nigris exports to more than 50 nations worldwide, 
with the ideal solutions for consumers, restaurants,
catering and food industrial professionals, importers and distributors.

Leader dell’industria del cibo “Made in Italy”, specialmente nella produzione di 
Aceto Balsamico di Modena P.G.I. (oltre 35 milioni di bottiglie all’anno).
De Nigris esporta in oltre 50 nazioni nel mondo, con le soluzioni ideali
per consumatori, ristoranti, catering e professionisti dell’industria alimentare, importatori e distributori.

Balsamic Vinegar 
of Modena PGI Organic Wine Vinegars

Balsamic Vinegar Spray Condiment Glazè

Passion, care of details, genuineness and quality of products.
Passione,  attenzione al dettaglio, genuinità e qualità dei prodotti.

De Nigris
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A wine-growing area that covers over twenty-five hectares of hills, 
situated in the prestigious Cartizze area and the Valdobbiadene DOGC area.
Top quality grapes become an excellent wine.
0,75 litres bottles: Cartizze DOCG, Valdobbiadene DOCG, 
Rosè, Fei Spumante and Noai Spumante.

Vigneti che si estendono in colline di oltre venticinque ettari,
situate nelle rinomate aree di Cartizze e di Valdobbiadene DOCG.
Uve della migliore qualità diventano eccellenti vini.
Bottiglie da 0,75 litri: Cartizze DOCG, Valdobbiadene DOCG,
Rosè. Fei Spumante e Noai Spumante.

The very best wine quality.
Il vino della migliore qualità.

Colesel
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At Giordano the art of producing fine wine is deeply rooted in a tradition which has been proudly passed on from father to 
son for over 100 years. Experience, know how, careful selection of the best grapes, total control of quality in every phase 
of winemaking and above all passion! These are the ingredients that make up the Giordano range of wines. A range that 
extends from classic geographic appellation wines (D.O.C.s and D.O.C.G.s) from Piedmont to the excellent wines of southern 
Italy produced at Giordano’s Torricella winery in Apulia, as well as wines from many of Italy’s most renowned viticultural 
regions. Likewise Giordano’s speciality food items are prepared with the finest ingredients and according to time honoured 
traditional recipes. Only after rigorous quality and taste testing can they be sold under the Giordano label and grace the 
tables of Giordano’s discerning customers.

Nell’Azienda Giordano, l’arte di fare il buon vino affonda le radici in una tradizione antica che viene tramandata di padre in 
figlio da oltre 100 anni. Esperienza, conoscenza, selezione delle uve migliori, controllo attento di tutte le fasi della produzione 
ma, soprattutto, amore: ecco gli ingredienti di un vino di qualità, degno della migliore tradizione vitivinicola italiana. Da questo 
impegno e da questa passione nasce un ampio assortimento che va dalle più classiche d.o.c. e d.o.c.g. delle Langhe agli 
eccellenti vini pugliesi prodotti a Torricella, e comprende molti dei più famosi vini d’Italia provenienti dalle regioni più vocate. 
Anche le Specialità Alimentari sono preparate esclusivamente con ingredienti tipici secondo le ricette tradizionali. Solo dopo 
ripetuti assaggi e test qualitativi, possono fregiarsi dell’etichetta Giordano e comparire sulle tavole dei Clienti buongustai.

Wine and specialty foods, since 1900.
Vini e specialità dal 1900.

Giordano
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Sophisticated meals ready to cook in a few minutes, in pan or microwave.
Unmistakable Italian style and taste: pasta, risotti, gnocchi.
High Quality - 100% natural: no colorants, no preservatives, 
no additives, no processing aids.

Piatti sofisticati subito pronti in pochi minuti, in padella o nel microonde.
Stile e gusto italiano inconfondibile: pasta, risotto e gnocchi.
Alta qualità - 100% naturale: no coloranti, no conservanti, no additivi.

Real experience, great quality, Italian style.
Esperienza, grande qualità, stile italiano. 

Simply Chef
Instant Pasta
Pasta
Penne with Tomato Sauce
Penne with Arrabbiata Sauce
Four Cheese Penne
Penne with Porcini Mushrooms
Fusilli with Shrimp
Fusilli with Smoked Salmon
Penne al Pomodoro
Penne all’Arrabbiata
Penne ai Quattro Formaggi
Penne ai Funghi Porcini
Fusilli ai Gamberi
Fusilli al Salmone Affumicato

Tray for microwave 100/125 g 
(300 g after preparation)

Instant Risotto
Risotti
Four Cheese Risotto
Risotto with Porcini Mushrooms
Risotto with Asparagus
Risotto with Spinach
Risotto with Spinach and Cheese
Risotto with Shrimp
Risotto with Smoked Salmon
Saffron Risotto
Risotto ai Quattro Formaggi
Risotti ai Funghi Porcini
Risotto alla Crema di Asparagi
Risotto alla Crema di Spinaci
Risotto alla Crema di Spinaci e 
Formaggi
Risotto ai Gamberi
Risotto al Salmone Affumicato
Risotto alla Milanese con Zafferano

Tray for microwave 100/125g
(300 g after preparation)

Instant Potato Gnocchi
Gnocchi di Patate
Gnocchi with Four Cheese Sauce
Gnocchi with Porcini Mushrooms
Gnocchi with Spinach and Cheese
Gnocchi with Tomato Sauce
Gnocchi with Shrimp
Gnocchi with Smoked Salmon
Gnocchi ai Quattro Formaggi
Gnocchi ai Funchi Porcini
Gnocchi con Crema di Spinaci e 
Formaggi
Grnocchi al Pomodoro
Gnocchi ai Gamberi
Gnocchi al Salmone Affumicato

Tray for microwave 100/125g 
(300 g after preparation)

Durum Wheat Pasta
Pasta di Grano Duro

Fresh Stabilized Pasta
Pasta Stabilizzata

Various formats 500 g
Vari formati 500 g

Various flavors and formats 250 g
Vari sapori e formati 250 g
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Methode Classique Brut Sparkling Wine. 
Enriched by a pure visual pleasure of 23k golden flakes. 
Spumante Brut Metodo Classico. Arricchito da un puro piacere visivo di fiocchi dorati 23k.

L’oro di Bacco
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One Shot, Two Liqueurs, Four Flavours.
Un bicchierino, due liquori, quatto gusti.

Zavva
China White Black Pearl

Love Me Lychee Citrus Twist

Butterscotch Liqueur & Velvet Cream
Liquore Butterscotch e Crema Vellutata

Coffee Liqueur & Vanilla Cream
Liquore al caffè e crema alla vaniglia

Lychee vodka and Lychee liqueur
Vodka al litchi e liquore al litchi

Lemon and tangy lime liqueur
Liquore al limone e al lime
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Norda water comes from one of the highest sources in Europe, 1,935 meters, in Valsassina. 
Natural, as it flows from Mount Foppabona, 2,200 meters in the foothills. 
The water flowing out from the rock, does not undergo artificial treatment, flowing naturally pure thanks to the high filtering 
power of the rocks. 

L’acqua Norda proviene da una delle più alte fonti di Europa, a 1,935 metri, in Valsassina.
Naturale, sgorga dal Monte Foppabona, a 2,200 metri.
L’acqua, che fuoriesce dalla roccia, non subisce trattamenti artificiali, e fluisce naturalmente pura grazie al potere filtrante 
delle rocce. 

The mountain is our strength.
La montagna è la nostra forza.

Norda
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Zafferano, a Venetian company directed by Federico de Majo, has been creating collections of tasting glasses and tableware 
in glass since 2001.
This is a company in which creativity and Italian design make up the basis for product design and realization of objects 
created not only to be functional and decorative but also to bring dreams and emotions to life. 
Zafferano originated from the Venetian designer’s idea of creating an Italian brand to accompany and bring out the best of 
those talents thanks to which our country has become famous all over the world: design, wine production and haute cuisine. 
Without neglecting the retail sales and the general public taste for conviviality in one’s own home.

Zafferano, azienda veneta guidata da Federico de Majo, dal 2001 crea collezioni di calici da degustazione, bicchieri e 
complementi in vetro per la tavola. 
Un’azienda dove la creatività e il design italiano sono alla base della progettazione e della realizzazione di oggetti creati non 
solo per essere funzionali e decorativi, ma anche per dar vita ai sogni e alle emozioni. 
Zafferano nasce dall’idea del designer veneziano di creare un marchio italiano che accompagni e dia evidenza a quei talenti 
grazie ai quali il nostro Paese ha assunto fama internazionale: design, produzione enologica e alta cucina. 
Senza trascurare la vendita retail e il grande pubblico appassionato del gusto della convivialità, del buon bere e della buona 
cucina tra le mura domestiche.

Wine-tasting
Degustazione

Zafferano tasting glasses, which are made of 
crystal glass, combine a sophisticated aesthetic 
feature with a technical content.

I calici Zafferano, realizzati in vetro sonoro superiore, 
abbinano un sofisticato gusto estetico al contenuto 
tecnico.

Coloured glasses
Bicchieri colorati

Inspired by the simple shapes and colours of 
the ancient tradition of hand-worked, hand-
blown glass, and yet manifesting innovative 
interpretations, Zafferano products go to make 
an ideal complement for adorning the table with 
objects of value and charming aesthetic impact.

Ispirati alle forme semplici e alle tonalità della più 
antica tradizione del vetro soffiato e lavorato a mano, 
pur con interpretazioni innovative, i prodotti Zafferano 
sono il complemento ideale per decorare la tavola con 
elementi di pregio e di suggestivo impatto estetico.

A story from Venice: Glass working know–how and culture of design
Una storia da Venezia: Know-how della lavorazione del vetro e cultura del design

Zafferano
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